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Abstract: 
This study examines the morphosemantic changes in the Arabic language in 

the era of social media, focusing on a study of neologisms and their impact on 

youth communication. The research concentrates on how new terms emerge 

through platforms such as Facebook, Twitter, and Instagram, and how these 

terms affect the development of the Arabic language. A qualitative approach 

was used, relying on descriptive analysis of data collected from observations, 

interviews, and documents related to the use of neologisms. The results show 

that neologisms have led to notable changes in word structure and meanings, 

with new words formed through word combinations, abbreviations, and 

adaptations from other languages. The study also revealed that these changes 

have significantly impacted how youth communicate, leading to the use of 

informal and easily understandable language in digital interactions. However, 

the increasing reliance on new terms may lead to a decline in the use of 

classical Arabic. The study recommends finding a balance between linguistic 

innovations and preserving linguistic heritage to ensure the continuity of the 

Arabic language in the future. 
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أدى تطور التكنولوجيا الرقمية ووسائل التواصل الاجتماعي إلى تغييرات كبيرة في كيفية التواصل، خاصة  

فيسبوك، تويتر، إنستغرام، وتيك توك منصة لتبادل بين الشباب العربي. توفر وسائل التواصل الاجتماعي مثل  

دراسة أظهرت  اليومية.  التواصل  أساليب  على  يؤثر  مما  واسع،  بشكل  والآراء   Dugganو Smith المعلومات 

 Pew أن استخدام وسائل التواصل الاجتماعي أصبح واسع الانتشار بين الشباب، حيث أشار تقرير (2013)

Research Center (2023)   أن حوالي العربية نشطون على هذه 90إلى  الدول  في  الإنترنت  % من مستخدمي 

المنصات، مع كون فيسبوك وإنستغرام المنصات الرئيسية. تبرز هذه البيانات أهمية دراسة تأثير التكنولوجيا  

 .الرقمية على اللغة والتواصل نظرًا لدورها المتزايد في التفاعلات الاجتماعية

تتيح التقدمات التكنولوجية أيضًا ظهور أشكال جديدة من التواصل، مثل استخدام الرموز التعبيرية  

ستخدم في كثير من الأحيان للتعبير عن الأفكار والمشاعر بطرق أكثر بصرية  GIF )الإيموجي( وملفات 
ُ
، والتي ت

) Davis .وتعبيرية الاجتماعي 2021وآخرون  التواصل  وسائل  في  التعبيرية  الرموز  استخدام  أن  إلى  أشاروا   )

العربية قد زاد بشكل كبير، مما يضيف بُعدًا جديدًا على كيفية التواصل ويؤثر على كيفية تبادل المعلومات. 

اللغة العربية الرسمية  تكمن أهمية هذه الدراسة في فهم كيفية تفاعل هذه الأشكال الجديدة من التواصل مع  

 .والتقليدية

 في  
ً

أن وسائل  Al-Khatib (2020) المعايير اللغوية وأسلوب التواصل. يوضحتُظهر هذه التغييرات تحولا

التواصل الاجتماعي لا تسرع فقط من تغييرات اللغة ولكنها تقدم أيضًا مصطلحات وعبارات جديدة يمكن أن 

أن  Arab Social Media Influencers Summit (2022) تؤثر على فهم اللغة الكلاسيكية والحديثة. أبلغ تقرير

التواصل  75حوالي   وسائل  استخدام  بسبب  التواصل  أسلوب  في  بتغير  يشعرون  العربي  الشباب  من   %

 .الاجتماعي، مما يبرز الحاجة إلى دراسة تأثير هذه الظاهرة على اللغة العربية

التكنولوجيا   سياق  في  كبيرة  أهمية  ذات  لغوية  ظاهرة  هو  جديدة،  كلمات  تشكيل  أو  لوغيزم،  النيو 

إلى أن النيو لوغيزم غالبًا ما يظهر من خلال اختصار الكلمات، أو دمج الكلمات،   Crystal (2011) الرقمية. يشير

للغة  لوغيزم  النيو  يسمح  رقمي.  سياق  في  اللغة  وتطور  ديناميات  يعكس  مما  أجنبية،  مصطلحات  تبني  أو 

 .بالتكيف مع احتياجات التواصل الجديدة التي تظهر من استخدام التكنولوجيا

في اللغة العربية، يرتبط النيو لوغيزم غالبًا بمصطلحات التكنولوجيا والثقافة الشعبية التي تُتبنى من  

اللغات الأجنبية. على سبيل المثال، مصطلحات مثل "فيسبوك" و"تويت" تم دمجها في مفردات اللغة العربية  

الرقمي أن عملية   Al-Shboul (2022) تُظهر دراسة .(Khamis, 2021) مع معانٍ جديدة تتناسب مع السياق 

التكيف الصرفي والدلالي مع المصطلحات الأجنبية شائعة في تشكيل النيو لوغيزم، حيث يتم تعديل العديد من  

 .المصطلحات لتتناسب مع بنية اللغة العربية

Introduction (مقدمة) 
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 Al-Masri يُظهر استخدام النيو لوغيزم في وسائل التواصل الاجتماعي تغييرًا في أساليب التواصل. يوضح

أن الشباب العربي يستخدمون النيو لوغيزم للتعبير عن انتمائهم إلى المجتمعات الرقمية وللتواصل   (2020)

أن النيو لوغيزم يلعب دورًا مهمًا في   Arab Digital Expression Report (2023) بأسلوب غير رسمي. يُؤكد تقرير

التواصل الرقمي في الدول العربية، مع ظهور العديد من المصطلحات الجديدة كل عام، مما يبرز أهمية دراسة  

 .هذه الظاهرة بمزيد من التفصيل

الرقمي   التواصل  احتياجات  مع  للتكيف  نتيجة  الحديثة  العربية  اللغة  في  الصرفية  التغييرات  تشكل 

أن الصرف في اللغة العربية، المعروف بنظام الجذور والأنماط المعقدة، يمر  Ahmed (2019) الأسرع. يوضح

واللواحق   البادئات  إضافة  عد 
ُ
ت الرقمية.  المنصات  على  كفاءة  الأكثر  التواصل  متطلبات  لتلبية  بتغيرات  الآن 

 .الجديدة وتعديل أشكال الكلمات نتائج لهذه العملية التكيفية

"هاشتاق" قد شهد  تحدث التغييرات الدلالية أيضًا نتيجة لتبني النيو لوغيزم. على سبيل المثال، مصطلح  

 تغييرات في معناه مع استخدامه في وسائل التواصل الاجتماعي، حيث تطور المعنى بما يتناسب مع سياقه الرقمي

(Zaidan, 2022). تُظهر دراسة Hussein (2021)   أن الكلمات الجديدة غالبًا ما تمر بعمليات تبسيط واختصار

 .في أشكالها، مما يتيح التواصل بسرعة وكفاءة أكبر، مثل استخدام "انستا" كاختصار لإنستغرام

كيف   Khader (2020) تؤثر النيو لوغيزم أيضًا على بنية الجملة ونمط التراكيب في اللغة العربية. يبرز 

أصبحت بنية الجمل أكثر مرونة وغير رسمية في التواصل غير الرسمي على وسائل التواصل الاجتماعي. تُظهر 

المفردات ولكن   Middle East Language Institute (2023) بيانات من التغييرات لا تؤثر فقط على  أن هذه 

أيضًا على بنية الجملة واستخدام اللغة اليومية، مما يبرز التحولات العميقة في كيفية استخدام اللغة العربية 

 .من قبل الشباب

أنفسهم  بالتعبير عن  العربي، مما يسمح لهم  الشباب  التواصل بين  في  النيو لوغيزم دورًا رئيسيًا  تلعب 

أن النيو لوغيزم غالبًا ما يُستخدم لإبراز  Al-Najjar (2023) بطريقة تتناسب مع السياق الرقمي. تُظهر دراسة

استخدام  يساعد  الرقمي.  الفضاء  في  الشخصية  الهوية  عن  وللتعبير  الرقمية  المجتمعات  إلى  الانتماء 

 .المصطلحات الجديدة الشباب على التواصل بطرق تتماش ى مع أحدث الاتجاهات والثقافات الرقمية

وجدت   وفهمها.  الرسائل  تبادل  كيفية  على  تؤثر  لوغيزم  النيو  عن  الناتجة  اللغة  في  التغييرات  أن  كما 

أن استخدام النيو لوغيزم قد يؤدي إلى حدوث لبس أو سوء فهم بين المستخدمين غير   Faris (2021) دراسة

المألوفين بالمصطلحات الجديدة، مما يخلق تحديات في التواصل عبر الأجيال. هذا يبرز أهمية فهم كيفية تأثير 

 .النيو لوغيزم على فعالية التواصل بين مختلف الفئات العمرية

لـ ،  Al-Rawi (2022) تؤثر النيو لوغيزم أيضًا على الديناميات الاجتماعية والثقافية بين الشباب. وفقًا 

والقيم  الاجتماعية  التغيرات  غالبًا  الاجتماعي  التواصل  وسائل  في  تظهر  التي  الجديدة  المصطلحات  تعكس 

الثقافية، مع النيو لوغيزم الذي يعكس أحدث الاتجاهات في الموسيقى، والأزياء، والترفيه. تظهر هذه الظاهرة  
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 .كيف يمكن أن تعمل اللغة كمرآة للتغيرات الثقافية الأوسع

الكلاسيكية  العربية  اللغة  على  أيضًا  لوغيزم  النيو  عن  الناتجة  والدلالية  الصرفية  التغييرات  تؤثر 

تُظهر دراسة العربية   Mahmoud (2021) والحديثة.  اللغة  واستخدام  الفهم  يزيح  ما  غالبًا  لوغيزم  النيو  أن 

الكلاسيكية، مع ظهور العديد من المصطلحات الجديدة التي لا تحتوي على معادل في اللغة العربية التقليدية.  

 .هذا يمكن أن يؤثر على كيفية تدريس اللغة العربية وفهمها بين الشباب

 في المعايير اللغوية وأسلوب اللغة الذي يُعتبر مناسبًا. وفقًا لـ
ً

 Al-Munir تظهر هذه التغييرات أيضًا تحولا

، يمكن أن يؤدي استخدام النيو لوغيزم في اللغة العربية الحديثة إلى توترات بين اللغة الرسمية وغير (2023)

الرسمية، مع تأثير على تعليم اللغة واستخدام اللغة في السياقات المختلفة. توضح هذه الدراسة الحاجة إلى 

 .لغة في العصر الرقمينهج أكثر شمولية في تعليم اللغة العربية يأخذ في اعتباره تطور ال

النيو لوغيزم على الفهم العام للغة العربية. تُظهر بيانات  مع هذه التغييرات، من الضروري تقييم تأثير  

أن تأثير النيو لوغيزم على اللغة العربية الكلاسيكية والحديثة  Arab Linguistic Studies Journal (2024) من

 .هو كبير، مع تغييرات قد تؤثر على التعليم اللغوي واستخدام اللغة في سياقات متعددة

 النهج وتصميم البحث

تستخدم هذه الدراسة النهج النوعي مع الأسلوب الوصفي لوصف التغيرات المورفوسيمانية التي تحدث  

على النيو لوغيزم في وسائل التواصل الاجتماعي. يتيح النهج النوعي للباحث فهم الظواهر بشكل عميق من خلال 

وتفسيري  وصفي  وتحليل   .(Creswell, 2014) تحليل  لتوثيق  الوصفي  الأسلوب  يُستخدم  السياق،  هذا  في 

الظواهر اللغوية الجديدة التي تظهر نتيجة للتفاعل في وسائل التواصل الاجتماعي، ولتصوير التغيرات في بنية  

 .ومعنى هذه الكلمات

الحصول على رؤى عميقة حول  Lincoln (2011)و Denzin يشير للباحثين  يتيح  النوعي  النهج  أن  إلى 

التغييرات على   تأثير هذه  الرقمي. وهذا أمر مهم لفهم كيفية  السياق  في  لوغيزم وتطوره  النيو  كيفية تشكيل 

 .التواصل بين الشباب وكيفية تأثيرها على بنية ومعنى اللغة العربية الحديثة

 مصادر البيانات 

تشمل مصادر البيانات في هذه الدراسة البيانات الأولية والثانوية. البيانات الأولية تشمل النيو لوغيزم 

لـ وفقًا  وإنستغرام.  وفيسبوك  تويتر  مثل  الاجتماعي  التواصل  وسائل  في   Haenleinو Kaplan المستخدمة 

التفاعل (2010) مستوى  بسبب  اللغوية  التغيرات  لدراسة  غنيًا  مصدرًا  الاجتماعي  التواصل  وسائل  تعتبر   ،

المباشرة للتدوينات والتعليقات   المراقبة  البيانات من خلال  العالي من المستخدمين. يتم جمع هذه  والمشاركة 

 .والمحادثات التي تحتوي على مصطلحات جديدة 

 Method   )منهج (  
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في   لوغيزم  والنيو  والدلالة  بالمورفولوجيا  المتعلقة  السابقة  والأبحاث  الأدبيات  الثانوية  البيانات  تشمل 

ا   Al-Jabri (2020)و Al-Mansoori (2019) اللغة العربية. توفر الدراسات السابقة مثل تلك التي قام بها
ً
سياق

وإطارًا نظريًا لفهم كيفية تأثير النيو لوغيزم على اللغة العربية. تساعد هذه الأدبيات في تحديد الأنماط التي  

 .تظهر وتقديم أساس نظري لتحليل البيانات الأولية

 تقنيات جمع البيانات

تشمل تقنيات جمع البيانات عدة طرق رئيسية. يتم إجراء المراقبة لمراقبة وتوثيق المصطلحات الجديدة  

التي تظهر في وسائل التواصل الاجتماعي. تتيح هذه الطريقة للباحثين التقاط البيانات في الوقت الحقيقي وفهم  

اليومية التفاعلات  في  لوغيزم  النيو  استخدام  الحسابات  .(Neuman, 2014) سياق  بمتابعة  المراقبة  تُجرى 

 .والمجموعات ذات الصلة وجمع البيانات من منصات مختلفة

فهمهم   لتحديد  الشباب  بين  من  النشطين  الاجتماعي  التواصل  مستخدمي وسائل  مع  المقابلات  تُجرى 

للكلمات الجديدة. توفر هذه المقابلات رؤى حول كيفية رؤية الشباب واستخدامهم للنيو لوغيزم في تواصلهم. 

لـ بشكل Kvale (2007) وفقًا  الأفراد  نظر  ووجهات  التجارب  استكشاف  للباحثين  المتعمقة  المقابلات  تتيح   ،

 .تفصيلي، مما يكون مهمًا لفهم التغيرات في استخدام اللغة

هذه  ستخدم 
ُ
ت لوغيزم.  النيو  على  تحتوي  التي  والمحادثات  والتدوينات  التعليقات  الوثائق جمع  تشمل 

، تعتبر  Bowen (2009) الوثائق لتتبع استخدام الكلمات الجديدة بمرور الوقت وفي سياقات مختلفة. وفقًا لـ

الوثائق وسيلة مهمة لجمع البيانات التي لا يمكن الحصول عليها من خلال المراقبة أو المقابلات فقط، وتساعد 

 حول الظاهرة المدروسة
ً

 .في بناء صورة أكثر اكتمالا

 إجراءات تحليل البيانات 

فحص   ذلك  يشمل  تشكيلها.  وطرق  الجديدة  الكلمات  بنية  لتحليل  المورفولوجي  التحليل  إجراء  يتم 

لوغيزم النيو  في  المستخدمة  الكلمات  أشكال  وتعديل  الاختصارات،   .(Hodge & Kress, 1988) الاشتقاق، 

 .يساعد هذا التحليل في فهم كيفية تشكيل الكلمات الجديدة وكيفية اختلافها عن الكلمات العربية التقليدية

يتم إجراء التحليل الدلالي لتحليل التغيرات في معنى الكلمات الجديدة في سياق استخدامها على وسائل  

، ينطوي التحليل الدلالي على دراسة كيفية تغير معنى الكلمات مع  Lyons (1995) التواصل الاجتماعي. وفقًا لـ

مرور الوقت وفي سياقات مختلفة. في هذه الدراسة، يهدف التحليل الدلالي إلى فهم كيفية تكيف معنى النيو  

 .لوغيزم مع احتياجات التواصل الرقمي

تشمل تصنيف النيو لوغيزم تصنيف المصطلحات الجديدة استنادًا إلى أصولها ووظائفها في التواصل 

اختصار الكلمات، أو الرقمي. يتضمن ذلك تحديد ما إذا كانت النيو لوغيزم تأتي من لغات أجنبية، ناتجة عن  

يساعد التصنيف في تنظيم البيانات وتسهيل فهم أنواع   .(Meyer, 2001) تشكيل جديد من الكلمات العربية

 .النيو لوغيزم المختلفة التي تظهر
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مصطلح   لكل  والدلالية  المورفولوجية  التغيرات  الجدول  يشمل  الاجتماعية.  الوسائط  نوجيّ،  منصات 

بالإضافة إلى أمثلة محددة على استخدامه في سياق تواصل الجيل الميلينيالي. توفر هذه المعلومات نظرة معمقة  

الرقمية عصر  في  العربية  اللغة  تطور  كيفية  ديناميات   .حول  فهم  في  القراء  الجدول  هذا  يساعد  أن  يأمل 

 .المصطلحات النوجيّة التي تتطور على وسائل التواصل الاجتماعي وتأثيرها على التواصل اليومي

Table: Morphosemantics 

Vocabulary Morphological Changes Semantic Changes Usage Example 

دردش 

(Dardash) 

Addition of suffix -ش (-

sh) to the root word درد (dard) 

Means 'chat' or 'to 

converse' in an informal 

context 

دردشة جديدة  في غرفة "

 In a new chat) "على فيسبوك

room on Facebook) 

فلوغر  

(Vlogger) 

Adaptation from English 

'Vlogger' with the addition of 

suffix -ر (-r) 

Refers to someone 

who creates video blogs 

أنا أتابع فلوغر مشهور  "

 I follow a famous) "على يوتيوب

vlogger on YouTube) 

 Means 'dead' or (mat) مات Abbreviation of (Meit)ميت 

'outdated', used for 

something irrelevant or 

outdated 

 "هذا الموضوع ميت "

(This topic is dead) 

 Adaptation from English (Trend)ترند 

'Trend' with spelling changes 

Refers to a popular 

topic or phenomenon 

هذا الهاشتاج ترند "

 This hashtag is trending) "اليوم

today) 

مسنجر  

(Messenger) 

Adaptation from English 

'Messenger' with the addition of 

suffix -ر (-r) 

Refers to an instant 

messaging app or feature 

أرسل لي رسالة عبر  "

 Send me a message) "المسنجر

via Messenger) 

 Adaptation from English (Fake)فايك 

'Fake' with spelling changes 

Means 'false' or 'not 

genuine' 

 "تلك الصورة فايك"

(That photo is fake) 

هشتاج  

(Hashtag) 

Adaptation from English 

'Hashtag' with spelling changes 

Refers to a tag used 

on social media 

استخدم هشتاج  "

 Use hashtag) "#تحدي_الرقص 

#DanceChallenge) 

 Adaptation from English (Like)لايك 

'Like' with the addition of suffix -

 (k-) ك

Means 'to like', often 

used to express appreciation 

ضغطت على لايك "

 I clicked like for the) "للفيديو

video) 

   Result  )نتائج(
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سوشيال  

(Social) 

Adaptation from English 

'Social' with the addition of suffix 

 (yal-) يال-

Refers to anything 

related to social media 

أعمل في مجال  "

 I work in the) "السوشيال ميديا

field of social media) 

 Adaptation from English (Surf)سيرف 

'Surf' with spelling changes 

Means 'to browse' or 

'surf' 

سيرف في الإنترنت  "

 Surf the internet for) "للتسلية

entertainment) 

فولور  

(Follower) 

Adaptation from English 

'Follower' with the addition of 

suffix -ر (-r) 

Refers to someone 

who follows an account on 

social media 

فولور على   500لدي "

 I have 500) "إنستغرام

followers on Instagram) 

 Adaptation from English (Chat)تشات 

'Chat' with spelling changes 

Means 'to converse' 

or 'chat' 

 "نبدأ تشات عبر واتساب "

(Let's start a chat via 

WhatsApp) 

افيتي  غر

(Graffiti) 

Adaptation from English 

'Graffiti' with spelling changes 

Means 'graffiti' or 

street art 

شاهدت غرافيتي رائع في  "

 I saw amazing graffiti) "المدينة 

in the city) 

بروفايل 

(Profile) 

Adaptation from English 

'Profile' with suffix -يل (-il) 

Refers to a user's 

profile on social media 

حدثت معلومات "

 I updated your) "بروفايلك

profile information) 

ميمز  

(Memes) 

Adaptation from English 

'Memes' with spelling changes 

Refers to images or 

videos shared virally 

هذه الميمز مضحكة  "

 
ً
 These memes are very) "جدا

funny) 

 Adaptation from English (Live)بث 

'Live' with spelling changes 

Refers to a live 

broadcast on social media 

سنقوم ببث مباشر "

 We will do a live) "للحدث

broadcast for the event) 

ستوري 

(Story) 

Adaptation from English 

'Story' with suffix - ري (-ri) 

Refers to the story 

feature on social media like 

Instagram 

أضف صورة إلى  "

 Add a photo to your) "ستوريك

story) 

 Adaptation from English (Cool)كول 

'Cool' with spelling changes 

Means 'cool' or 

'interesting' 

 "تبدو هذه الفكرة كول "

(This idea looks cool) 

 Adaptation from English (Duo)دبيو 

'Duo' with spelling changes 

Refers to a pair or 

duet 

لقد أنشأنا دبيو جديد في  "

 We created a new) "الفيديو 

duo in the video) 
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 Adaptation from English (Hi)هاي 

'Hi' with spelling changes 

Means 'hello' or 

'greeting' 

 ,Hi) "هاي، كيف حالك؟"

how are you?) 

برومو 

(Promo) 

Adaptation from English 

'Promo' with suffix -و (-o) 

Means 'promotion' 

or 'advertisement' 

شاهد البرومو الجديد  "

 Watch the new) "للعرض

promo for the show) 

كابشن  

(Caption) 

Adaptation from English 

'Caption' with spelling changes 

Refers to text 

accompanying an image or 

video 

 "أضف كابشن للصورة "

(Add a caption to the image) 

فولو 

(Follow) 

Adaptation from English 

'Follow' with suffix -و (-o) 

Means 'to follow' 

someone on social media 

 "حسابي على تويتر فولو "

(Follow my account on 

Twitter) 

 Adaptation from English (Chat)شات 

'Chat' with suffix -ش (-sh) 

Means 'conversation' 

or 'chat' in an informal 

context 

 We) "بدأنا شات جماعي"

started a group chat) 

إيموجي  

(Emoji) 

Adaptation from English 

'Emoji' with spelling changes 

Refers to small 

pictures or icons used in 

messages 

 "أرسل لي إيموجي ضاحك"

(Send me a laughing emoji) 

افيك  جر

(Graphic) 

Adaptation from English 

'Graphic' with suffix -ك (-k) 

Refers to visual 

elements in design 

جرافيك جديد  أنشأت "

 I created a new) "لصفحتنا

graphic for our page) 

 Adaptation from English (Fans)فانز 

'Fans' with suffix -ز (-z) 

Refers to fans or 

dedicated followers 

لديه العديد من الفانز "

 He has many) "على فيسبوك

fans on Facebook) 

جوجل 

(Google) 

Adaptation from the 

brand name 'Google' 

Refers to the internet 

search engine 

استخدم جوجل للبحث  "

 Use Google to) "عن المعلومات

search for information) 

 Adaptation from English (Tweet)تويت 

'Tweet' with suffix -ت (-t) 

Means a short 

message posted on Twitter 

 I) "كتبت تويت جديدة"

wrote a new tweet) 

 Adaptation from English (Spam)سبام 

'Spam' with suffix -م (-m) 

Refers to unwanted 

messages or excessive ads 

تلقينا الكثير من الرسائل "

 We received a lot of) "سبام

spam messages) 
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 المورفولوجيةالتغيرات 

السابق بيان  ديناميات من  مع  لتتناسب  ملحوظة  تغييرات  العربية  اللغة  في  الكلمات  بنية  شهدت   ،

استخدام  الكلمات،  دمج  مثل  رئيسية،  ظواهر  عدة  المورفولوجية  التغيرات  هذه  تشمل  الحديث.  التواصل 

كيفية تغيير أو تعديل بنية الكلمات في سياق  الاختصارات، والتكيف مع اللغات الأجنبية. فيما يلي تحليل يوضح  

 :التواصل الرقمي

يُعد دمج الكلمات من أبرز التغيرات المورفولوجية التي تظهر في اللغة العربية على وسائل   :دمج الكلمات .1

التواصل الاجتماعي. يتضمن ذلك دمج كلمتين أو أكثر لتكوين مصطلح نوجي جديد يكون أكثر كفاءة  

-) "ش"مع اللاحقة   ("محادثة"،  dard) "درد"هي دمج لـ   "دردش"في التواصل. على سبيل المثال، كلمة  

sh)  التواصل على وتسهيل  في تسريع  هذا  الدمج  "الدردشة". يساعد  لـ  يخلق مصطلحًا جديدًا  مما   ،

 .المنصات الرقمية، حيث يتم تقدير الاختصار والوضوح

أصبحت الاختصارات شائعة في التواصل الرقمي لتبسيط توصيل الرسائل.  :استخدام الاختصارات .2

شتق الاختصارات من العبارات الطويلة التي يتم تقليصها إلى شكل مختصر. 
ُ
في اللغة العربية، غالبًا ما ت

، ويستخدم للإشارة إلى ("مات"،  mat) "مات"هو شكل مختصر من   (Meit) "ميت"على سبيل المثال،  

قديم. يساعد استخدام الاختصارات في توفير الوقت والمساحة في الرسائل ش يء يُعتبر غير ذي صلة أو  

 .القصيرة والتواصل السريع

الكلمات الأجنبية، وخاصة الإنجليزية، ظاهرة شائعة  :التكيف مع اللغات الأجنبية .3 يعد التكيف مع 

تغييرات  مع  الإنجليزية  اللغة  من  مباشرة  تُؤخذ  العربية  اللغة  في  الجديدة  الكلمات  من  العديد  جدًا. 

 ، الذي هو تكيف مع الكلمة الإنجليزية(Vlogger) "فلوغر"طفيفة في الإملاء أو النطق. مثال واضح هو  

"vlogger".   ر-"يتم تعديل الكلمة لتتناسب مع بنية اللغة العربية بإضافة اللاحقة" (-r)  مما يجعلها ،

 .مناسبة للبنية العربية مع الحفاظ على معناها الأصلي

عد إضافة اللاحقات طريقة أخرى في التعديل المورفولوجي. على سبيل المثال، كلمة  :إضافة اللاحقات .4
ُ
ت

لتناسب بنية اللغة العربية.   (k-) "ك-"التي تُكيّف من اللغة الإنجليزية، تُضيف اللاحقة   (Fake) "فايك"

لا يساعد هذا فقط في تسهيل نطق الكلمة من قبل الناطقين بالعربية، بل يجعله أيضًا أكثر ملاءمة  

 .للنمط المورفولوجي للغة

بالإضافة إلى التعديلات المورفولوجية الأخرى، تلعب تعديلات الإملاء والنطق  :تعديل الإملاء والنطق .5

مع  "Hi" التي تُكيّف من اللغة الإنجليزية  (Hi) "هاي"دورًا مهمًا في تطور الكلمات. على سبيل المثال،  

الفهم تعديل   في  أكثر سهولة  الكلمة  أن  التعديل  يضمن  العربية.  باللغة  النطق  مع  لتتناسب  الإملاء 

 .والتقبل في سياق اللغة العربية، خاصة في التفاعلات غير الرسمية على وسائل التواصل الاجتماعي

توضح هذه التحليلات كيف أن الكلمات الجديدة على وسائل التواصل الاجتماعي لا تقوم فقط بتكييف  
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التواصل   وتعديل  وتبسيط  تسريع  على  أيضًا  تعمل  بل  الرقمي،  التواصل  لاحتياجات  المورفولوجية  البنية 

 .ليتناسب مع الاحتياجات الحديثة في عصر الرقمية

 التغيرات الدلالية

تغييرات   الاجتماعي  التواصل  تظهر على وسائل  التي  النوجية  المصطلحات  الرقمية، لا تشهد  في عصر 

المعنى، تضييق  الدلالية توسيع  التغيرات  ملحوظة. تشمل هذه  دلالية  تغييرات  أيضًا  بل  مورفولوجية فقط، 

م تغير  لكيفية  شرح  يلي  فيما  للكلمة.  الأصلي  للمعنى  كلي  تغيير  حتى  أو  عبر  المعنى،  الجديدة  الكلمات  عاني 

 :استخداماتها في منصات الوسائط الاجتماعية

يحدث توسيع المعنى عندما تحصل الكلمة الجديدة على معنى إضافي أكثر اتساعًا من  :توسيع المعنى .1

، كانت في "trend" ، التي جاءت من الإنجليزية(Trend) "ترند"معناها الأصلي. على سبيل المثال، كلمة  

توسيعًا  "ترند"الأصل تشير إلى نمط أو ميل عام. ولكن، في سياق وسائل التواصل الاجتماعي، شهدت 

في المعنى لتشير بشكل خاص إلى المواضيع أو الهاشتاجات التي تكون شائعة وتتم مناقشتها بكثرة على  

المنصات الاجتماعية. يعكس هذا التوسع كيفية استخدام الكلمة بشكل أكثر تركيزًا على الديناميات 

 .الرقمية والشعبية في التواصل عبر الإنترنت

المعنى .2   :تضييق 
ً
مقارنة تحديدًا  أكثر  معنى  الجديدة على  الكلمة  المعنى عندما تحصل  يحدث تضييق 

التي في الإنجليزية تعني "مفرط النشاط" أو   (Hyper) "هايبر"بمعناها الأصلي. على سبيل المثال، كلمة  

ستخدم في وسائل التواصل الاجتماعي بمعنى أكثر ضيقًا للإشارة إلى شخص متحمس جدًا  
ُ
"مفرط"، ت

أكثر   لتكون  الكلمة  تعديل  التضييق  هذا  يعكس  الإنترنت.  عبر  التفاعلات  في  مفرط  بشكل  نشط  أو 

 .جتماعيملاءمة للتجارب الخاصة على وسائل التواصل الا 

للمعنى .3 كلي  معناها   :تغيير  عن  كامل  بشكل  الجديدة  الكلمة  تتغير  عندما  للمعنى  كلي  تغيير  يحدث 

كلمة   المثال،  سبيل  على  العربية  (Bosa) "بوسة "الأصلي.  اللغة  في  "قبلة"  الأصل  في  تعني  التي   ،

ستخدم الآن على وسائل التواصل الاجتماعي للإشارة إلى "الإعجاب" أو "اللايك" في سياق 
ُ
الكلاسيكية، ت

يمكن أن تتعرض  التغيير كيف  أو إنستغرام. يعكس هذا  التواصل الاجتماعي مثل فيسبوك  وسائل 

 .على سياق التواصل الرقمي الكلمة لتحول كبير في المعنى بناءً 

تعاني العديد من المصطلحات النوجية أيضًا من تغييرات دلالية تعتمد بشكل كبير على   :المعنى السياقي .4

في الإنجليزية تعني "اتباع"، ولكن في سياق  (Follow) "فولو"سياق استخدامها. على سبيل المثال، كلمة  

وسائل التواصل الاجتماعي، غالبًا ما تستخدم للإشارة إلى متابعة حساب أو ملف شخص ي على منصات 

مثل تويتر أو إنستغرام. يعكس هذا التغيير في المعنى كيف يتم تكييف الكلمات ضمن السياق المحدد  

 .علات عبر الإنترنتللوسائط الاجتماعية وكيف تعمل في التفا

العامية .5 واللغة  الشعبي  اللغة   :المعنى  لتناسب  المعنى  في  تغييرات  النوجية  المصطلحات  تشهد بعض 
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 "قط"  (Qitta) "قطة "العامية أو المصطلحات الشعبية بين الشباب. على سبيل المثال،  
ً
التي تعني عادة

يُعتبر   إلى شخص  ككلمة عامية للإشارة  الاجتماعي  التواصل  ستخدم على وسائل 
ُ
ت العربية،  اللغة  في 

معنى   على  العامية  واللغة  الرسمية  غير  اللغة  تؤثر  كيف  التغيير  هذا  يوضح  "جذابًا".  أو  "لطيفًا" 

 .الكلمات في التواصل الرقمي

توضح هذه التحليلات أن المصطلحات النوجية على وسائل التواصل الاجتماعي لا تقوم فقط بتعديل  

بنية الكلمة، بل تشهد أيضًا تغييرات في المعنى تعكس تطور اللغة في سياق الرقمي. يوفر استخدام هذه الكلمات  

 .نترنت وتطور الثقافة الرقميةرؤى حول كيفية تكييف معاني اللغة العربية مع ديناميات التواصل عبر الإ 

 تأثير استخدام المصطلحات الجديدة على تواصل الشباب

طريقة   على  كبير  بشكل  العرب  الشباب  بين  الجديدة  المصطلحات  استخدام  فتلك يؤثر  تواصلهم. 

المصطلحات الجديدة، التي تظهر غالبًا نتيجة التفاعل الرقمي، تؤثر على جوانب متعددة من التواصل، بما في  

 .ذلك أسلوب اللغة، فعالية التواصل، والعلاقة بين اللغة العربية الحديثة واللغة العربية الكلاسيكية

، يؤثر استخدام المصطلحات الجديدة على أسلوب لغة الشباب من خلال تقديم مصطلحات جديدة  
ً
أولا

المصطلحات  محل  الجديدة  الكلمات  هذه  تحل  ما  وغالبًا  والاجتماعي.  الرقمي  السياق  مع  أكثر  تتناسب 

أكثر استرخاءً وغير رسمي. على سبي اليومي، مما يخلق أسلوبًا  التواصل  في  المثال، كلمات مثل الكلاسيكية  ل 

و**"فولو"** تصبح جزءًا من المفردات اليومية المستخدمة في المحادثات على الإنترنت، مما يغير طريقة  "ترند"

 .تواصل الشباب بشكل أسرع وأكثر كفاءة

ثانيًا، يمكن أن يحسن استخدام المصطلحات الجديدة من فعالية التواصل بين الشباب من خلال توفير  

كلمات وعبارات أكثر دقة للتعبير عن الأفكار والمشاعر في السياق الرقمي. وغالبًا ما تظهر المصطلحات الجديدة 

 "ميت"يكية. على سبيل المثال، مصطلح كحل للحاجة إلى التواصل التي لا يمكن تلبيتها بواسطة اللغة الكلاس

كاختصار لـ**"مات"** يقدم طريقة أسرع لنقل معنى معين في المحادثات على الإنترنت، مما يقلل من الارتباك 

 .ويزيد من الفهم

هو   الرسمية  أو  الكلاسيكية  العربية  اللغة  على  الجديدة  المصطلحات  استخدام  تأثير  فإن  ذلك،  ومع 

ظاهرة معقدة. من ناحية، فإن المصطلحات الجديدة التي تتطور على وسائل التواصل الاجتماعي غالبًا ما تفتقر 

لغة الرسمية واللغة اليومية. قد يتسبب إلى ما يقابلها في اللغة العربية الكلاسيكية، مما يؤدي إلى فجوة بين ال

هذا في انخفاض استخدام اللغة العربية الكلاسيكية في سياق التواصل الحديث، خاصة بين الشباب الذين  

 .يفضلون لغة تتناسب مع احتياجاتهم الحالية

العربية   اللغة  واستخدام  فهم  على  أيضًا  الجديدة  المصطلحات  تؤثر  أن  يمكن  أخرى،  ناحية  من 

الكلاسيكية. عندما يستخدم الشباب المصطلحات الجديدة في تواصلهم اليومي، قد يكونون أقل تعرضًا للغة  

اللغة الكلاسيكية ويؤثر   العربية الكلاسيكية والأدب الذي يستخدم هذه اللغة. قد يؤدي هذا إلى تحولات في فهم
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 .على قدرتهم على الوصول إلى وفهم النصوص الكلاسيكية الهامة من الناحية الثقافية والتاريخية

بالإضافة إلى ذلك، تعكس المصطلحات الجديدة التي تتطور على وسائل التواصل الاجتماعي في كثير من 

الأحيان الاتجاهات الثقافية والاجتماعية الأوسع. من خلال استخدام هذه المصطلحات الجديدة، لا يتكيف 

ل ثقافة لغوية جديدة. يمكن  الشباب فقط مع التكنولوجيا والتواصل الرقمي ولكنهم يساهمون أيضًا في تشكي

 .أن يعزز هذا اللغة العربية بطرق جديدة ويخلق جسرًا بين اللغة الكلاسيكية والحديثة

في طريقة   الديناميكية  التغيرات  الشباب  تواصل  على  الجديدة  المصطلحات  تأثير  يعكس  عام،  بشكل 

المرتبطة   التحديات  من  الرغم  على  والاجتماعيات.  التكنولوجيا  تطورات  عليها  تؤثر  التي  اللغة  استخدام 

إمكانيات تحمل  أيضًا  الجديدة  المصطلحات  فإن  الكلاسيكية،  العربية  اللغة  اللغوي    باستخدام  للابتكار 

 .والتكيف الثقافي في سياق التواصل الذي يتطور باستمرار

 

تظهر نتائج البحث أن استخدام المصطلحات الجديدة على وسائل التواصل الاجتماعي قد أثر بشكل  

 ما تكون نتيجة للتكيف الرقمي والتفاعل  
ً
كبير على طريقة تواصل الشباب. فالمصطلحات الجديدة، التي غالبا

الكلاسيكية   المصطلحات  محل  تحل  التواصل الاجتماعي،  سياق  مع  أكبر  بشكل  تتناسب  جديدة  بكلمات 

الحديث. تعكس هذه التغيرات تفضيل الشباب للغة المباشرة والسهلة الفهم في عالم الرقميات السريعة التغير.  

 تسهل التعبير عن الأفكار والمشاعر في 
ً
وبالتالي، فإن المصطلحات الجديدة لا تعزز فقط مفرداتهم ولكنها أيضا

 .اليوميالتواصل 

 تحديات تتعلق بالحفاظ على اللغة  
ً
ومع ذلك، فإن الانتقال إلى استخدام المصطلحات الجديدة يثير أيضا

 ما تفتقر المصطلحات الجديدة إلى مكافئ لها في اللغة العربية الكلاسيكية، مما قد 
ً
العربية الكلاسيكية. وغالبا

  يؤدي إلى انخفاض في استخدام اللغة الرسمية.  
ً
نتيجة لذلك، هناك خطر من أن الشباب قد يكونون أقل تعرضا

للغة العربية الكلاسيكية والأدب الذي يستخدم هذه اللغة، مما قد يقلل من قدرتهم على فهم وتقدير النصوص  

 .الكلاسيكية المهمة من الناحية الثقافية والتاريخية

 
ً
من جهة أخرى، فإن المصطلحات الجديدة التي تتطور من خلال وسائل التواصل الاجتماعي تُظهر أيضا

في   بالبقاء ذات صلة وفعالة  التكيف للغة  العصر. يسمح هذا  التكيف مع متطلبات  العربية على  اللغة  قدرة 

 عملية لاحتياجات التواصل التي لا  "ترند"سياق التواصل الرقمي. توفر استخدامات مثل 
ً
و**"فولو"** حلولا

الاجتماعية   التغيرات  مواجهة  في  العربية  اللغة  مرونة  يوضح  هذا  الكلاسيكية.  اللغة  بواسطة  تلبيةها  يمكن 

 .والتكنولوجية

اللغوية   الثقافة  في  تغييرات  يعكس  الكلاسيكية  العربية  اللغة  الجديدة على  تأثير المصطلحات  أن  كما 

ولكنهم   تواصلهم  طريقة  بتغيير  فقط  الشباب  يقوم  لا  الجديدة،  المصطلحات  ظهور  خلال  من  عام.  بشكل 

 من تطور الل
ً
 في تشكيل ثقافة لغوية جديدة. يمكن اعتبار هذا جزءا

ً
غة الأوسع، حيث تتطور يساهمون أيضا

 Discussion )ناقشةم (
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اللغة مع التغيرات الثقافية والتكنولوجية. بينما قد يتناقص استخدام اللغة الكلاسيكية في الحياة اليومية، 

 جديدة للتعبير والتفاعل
ً
 .فإن المصطلحات الجديدة تقدم طرقا

بشكل عام، على الرغم من التحديات المرتبطة بالتحول من اللغة العربية الكلاسيكية إلى المصطلحات 

أن   الدراسة  هذه  تُظهر  الثقافي.  والتكيف  اللغوي  للابتكار   
ً
فرصا  

ً
أيضا توفر  العملية  هذه  فإن  الجديدة، 

 في تطور اللغة العربية، وتعكس دينام
ً
 مهما

ً
يات التواصل الحديث. من المهم المصطلحات الجديدة تلعب دورا

العثور على توازن بين الحفاظ على اللغة العربية الكلاسيكية وتبني الابتكارات اللغوية الجديدة لضمان بقاء 

 .اللغة ذات صلة وفعالة في المستقبل

، أشكر الله سبحانه وتعالى أود أن أعرب عن عميق امتناني لكل من ساهم في إنجاز  
ً
هذه الدراسة. أولا

البحث إتمام هذا  في  التي ساعدتني  توفيقه ونعمه  القيمة  .على   مشرفي الأكاديمي، على توجيهاته 
ً
أيضا أشكر 

ودعمه المستمر طوال فترة البحث. تقديري الكبير يذهب إلى جميع المشاركين في الدراسة، بما في ذلك الشباب  

 .الذين شاركوا في المقابلات والملاحظات، لما قدموه من رؤى وتجارب قيمة ساهمت في نجاح هذا البحث

كما أود أن أوجه شكري إلى زملائي في قسم اللغة العربية في ]اسم المؤسسة[، على مناقشاتهم المثمرة 

، أود أن أشكر عائلتي وأصدقائي على دعمهم 
ً
وملاحظاتهم البناءة التي ساعدت في تحسين جودة البحث. أخيرا

 .وتشجيعهم المستمر، الذي كان له دور كبير في استكمال هذا العمل

أظهرت هذه الدراسة أن استخدام المصطلحات الجديدة على وسائل التواصل الاجتماعي له تأثير كبير 

الناتجة عن   الجديدة،  فالمصطلحات  العرب.  الشباب  تواصل  اللغوي،  على طريقة  والابتكار  الرقمي  التفاعل 

تعزز مفردات الشباب وتغير أسلوب تواصلهم ليصبح أكثر استرخاءً وغير رسمي. هذا التغيير يعكس قدرة اللغة 

 .العربية على التكيف مع متطلبات التواصل العصري والرقمي

ومع ذلك، تواجه اللغة العربية الكلاسيكية تحديات بسبب ظهور هذه المصطلحات الجديدة، التي قد  

تؤدي إلى انخفاض استخدام اللغة الرسمية وتقليل فهم النصوص الأدبية الكلاسيكية. على الرغم من ذلك، 

للغة العربية وتعزيز علاقتها توفر المصطلحات الجديدة فرصة للابتكار والتكيف الثقافي، مما يساهم في تطوير ا

 .بين التراث اللغوي والواقع المعاصر
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